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Para Amis, Liliene y Francine 


Esto relato es una obra de ficción. Cualquier parecido con acontecimientos o 
personajes reales es fruto de la casualidad. 


An asi, los autores quieren agradecer por sus valiosos testimonios acerca de 
dichas casualidades a: Philippe y Benote Gillain, Yvan Dejporte, Will, Christell y 
Bertrand Pissavy, Philippe Copart, Dany, Rosy, Mauminowx, José-Lovis Bocquet 
Michel Lievré, Jean Léturgie, Jacques Dutrey, Charles Dupuis, Thierry Martens, 
Albert Uderzo, Alain Musset de la Escuela de Estudios Superiores en Ciencias 
Sociales (EMESS) (redactor jefe de los Cuadernos de las Américas Latinas) 
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¡LOS RUSOS HAN 
DESTRUIDO NUEVA. 
YORKI¡ES LA TERCERA 
GUERRA MUNDIAL! 


TDITA SEA! ¡CALLAOS DE UNA 
MALDITA VEZ pieñosos 
ERNO! 
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CONECHUCRUTS, 
QUE 5015 UNOS 
CONECHUCRUTS! 


YANN acerca de 
GRINGOS LOCOS 


La conoxco de siempre. El libro fundacional 
de mi generación es Comment devenir dessina 
teu de bando dessínée [Cómo sor dibujante de 
cómic] de Philippe Yandooren con entrevistas 
2218 y Frarquin... Es la base, Y el alémento 
fundacional del propio libro os este viajo que. 
aparece une y otra vez en las diferentes en 
balens de Moby Dick: ze hablas mucho «e 
ella pero no se la veía nunca. 


porte, Hablaba de Franquin y de su viaje a 
Méjico y decia que "fue tal odisea que algún 
dla os la contaremos”. Todavía conservo ol 
Srticulo, Me dije que aquello era genial y 
¿ue habia que hacer una hisorieta, Era lo 
más lógico. En cuanto tuve la oportunidad 
da entrevistarme con Franquin de manera. 
un poco més profezonal o 193, más allá de 
“hola, me gusta mucho £u trabajo", le ampo- 
<é a hablar de ello. 


Y en ese momento secado al circulo iner- 
no y puedo hablar con André más als de 

lex piropos y las lagrímitas nostálgics y las 
bum acerca delvisje y que tendría que 
¿ibajarlo él La idea lo interoraba y lo hoblal 
regularmente de aquella epopeya. Al principio 


tomaba notar delante de dl, pero aquello le 
incomodaba. 


¡uardo le preguntaba directamente por Ti- 
juana me contestaba que no sable, que ya me 
lo mabia contado todo, que hacia ya mucho de 
aquéllo... Pero ls ides de plesmarto en histo 
rietalle haciagracia porque decia que ocurrie- 
hablara siempre y cuando fuera de humar Du- 
rante conversacionas acerca de un gag, se me 
presentas la ocasión de sacar ol tema de Mé- 
Jico o de Je, y ya no tenia nirgun rapero en 
hablarme de aquello. Lo malo era tomar notas, 
porque cuando empezaban a surgir antedotas 
aquello podía ererninrse. Tengo buena memo: 
ía, poro no tanta... Aveces, con el pretexto de 
que tenía que Ir al cuarto de baño, apuntaba 
te, hasta que André re aconsejó que fuera al 
médico porque era claro síntoma de cáncer de 


Cuando tuve la posibilidad, gracias a Jean Ló- 
urge, de travajar en Lucky Luke, pude contar 
con el punto de vista de Morns que er el 
sagundo héroe de ls historia. Era muy fácil 
hacerlo hablar en cuanto evocaba aquella ápo: 
decía: "André ha dicho tal o cual cosa 

tonces me scltaba: "¡André es guionista” Y le 
preguntaba = lo que nabia dicho era mentira y 
me contestaba que no. que lo que pas 

que André había fusionado, por ejemplo, tres 


fuerza. Maure ara mucho mas riguroro: "No, 
an realidad eso ocurnó en tres días distintos” 
Ese vigor desmontess la jugora anécdota de 
Andre para convertirla an algo casi banas.. En 
resumen, que gracias a Maurice obtuve infor- 
que le daba André 


Es como la famosa frase de El hombre que 
comierte en realidad, se imprime la leyenda 
No todo es cierto. pero traté de que todo 
pareciora verdac. No me inventá el punto de: 
partida, intenté rellenar los espacios vacios 
habiéndomo documentado prevismente para 
reconstir los hechos de manera sincera, 
Pero no escribi n una sota página que no 
tuviera algo de realidad, nada fue pura in 
vención mía. Utñicé elipss, atajos, sinteticó 
fuo material rea! 


Lamento muchisimo no haber podido hablar 
jamás con Jijé. Pero, gracia a ello logré mi- 
tificalo. Queria que los lectores supieran que 
era Un personaje fabuloso, jun genio! No se. 
le reconoce en su justa medida, y yo, que soy 
un an absoluto de su trabajo, considero que 
se trata de un genio total, temo on su faceta 
humorística como en la realista 


Tengo rrontones de entrevistas en fanzines, 
También pude hablar con Philippe Gi 

un tipo encantador para el que este viajo 9s 
parto esencial de su infancia. También lo hice 
muchas preguntas 3 Bensit Gillsin que tuso la 
amabilicad de contesterlas. Y también hablé 
Uderzo! 


El objetwo de Morris algo que no todo el 
mundo sabe, era deshacerse de su vaquero 
cantarin Tiene gracia. Soñebs con quo la Dis 
ney lo contratara. Me lo dijo André, que por 
su parta. fue para alá en calidad de obsorva- 
dor, como un "vegetal". como él decia, pero, 
nunca imaginó que terminaría instalándoe 
>hi. Aquello para él sobre todo representaba 


De pasibmena de sulle 5050 Suna de CORTO. 
algo que jamás se habria atrevido hacer 
solo, Era una experiencia que no podía de- 

jandonare Lucky Luke, a que siguiera men- 
dando sus páginas a Dupuis y a que hiciera las 
osas con seriedad. André siempre pensó que 
regresaría 


Ese detalle lo cuentan los dos. Con alguna 
ligera variante aportada por Phil 

Na era una cabaño, sino un taller alquilado a 
en serígraa. 


ibi lo que me contaba en pedacitos de pepel. 
Lo dijo Franquin, a partir de ahi me da igual 
un fuera verdad o no. Me la cont él y eso es 
sagrado. 


Franquin me contó una cosa que no pude en- 
“jar porque no tenia sitio. Durents un tiem 
po, cuanco decidid que ya no queria dibujar 
Spirou, no tania un duro yse alimentaba de 
plátanos demasiado maduros que costaban 
ves centavos... Tenían un lado beatni, a veces 
a veian obligados a sobrevivir. Pero seguian 
siendo unos chavales y podían permitirse vir 
amo tal, yendo a bares, saliendo de fiesta, 


Franquin. Morris no soltata prenda de aquello. 
Fero me lo confirmó gente de su entamo a 
los que le contó sus “corridas”... Asi es camo 
él so refería a salir de fiesta 


Eso fue algo que me comentó Morris. y que 
jamás pute investigar en profundidad. No me 
¿io nada más 


E 


Franquin mo contó que Gastén nació 2 partir 
busqué en Internet y que jamás encontré. Lo 
ago que ya tenía la morfología que después 
adaptaria Gastón, que andabs como Gastón, 
tado en Méjico y que tenia que Inciuino. Por 
Supuesto, todo esto lo recreo desde un punto 
¿o vista cómico y lo despacho a mi manera, 


Bueno, tenia anéedotss muy realistas paro 
tenía que tomar una decisión. Franquin te- 
nía una visión de conjunto de esta aventura 
Esstente cómica y no quería traicionar dicha 


lección que nos legó Billy Wilder 


Si. a menos cue muriera, Pero no quería de- 
Oliver Schwartz. Pue capaz de entvsissmarso 
y empaparse de la histara. pero no desde 

¡Un punto de visto nostálgico, sino con la in- 
tención de contar algo antiguo de manera, 
segurian esperando en un cajón. 


trabajo de 


a e 
Faciles documentación. Encontré fotos y pos- 
aquelentonces. [Y <l de la frontera! Sabia en 
qué casa vivió Joseph y pude dar con ls calle. 
Puede parecer una tontería, pero me ayudaba. 
2 creer en el proyecto, y senta que 3 Olivier le 


“Trabaja a la acigua, no duda en enviarme cinco. 
Eranquin cuando anallzábamos las planchas y 

se divertía adoptando todos los punto: de vita 
posibles. Schwartz es uno de esos dibujantes a 
Foz que lez da ¿gual uraree un mes con uno pági 
a. Tieno que salir bien, Y tardará lo que tenga, 


Cuando trabajaba con Andrá, este solo espira 


“donar chistes y secuencias de scción. Siempre 
me decia: "No hay que aburrir al lector, el 
lactor se va a aburrir" "Ya, pero yo necesito. 
sto para..." “Da igual, demasiado tarce, japá- 
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1948 
Joseph, André, Maurice 
y los demás... 
Derecho de réplica 
y algunas preguntas 


La prepublicación ena revisa Ze Jornal de Sp 
rue de la historica Gringos Locos mo! 


En las páginas del diario belga Le 5 
iba las páginas de 
Franquin muestra 


QUA, Pao Md 0 elo de añgrrdo 
un los hechos y el espíritu de lo acomeci- 
do, Tamién resulta lógico y humano que 
compusicra dichos hechos y añalicra su lo 
que personal. pero que, cn ningn eso, se 


streviera a alterar los personajes que evoca 


y el espiritu que los anima, Y eso es justo lo 


que ha hecho de manera incomprensible y 
destructiva. Ninguno de los hijos de Joseph. 
mi yo misma, reconocemos a muestros padres 
no entendemos los lazos que los unen a lo 
largo de esta aventura ni porque permanece 
jumos... No es que los rasgos de su persa 


han sica aleerados de 1al manera que ecrán 
miles de kilómetros de cómo eranrealmene! 
Por ello mismo, este relio se queda cojo y 


labra) alespiricuque los 2uimaba”, Por pare 
de la familia Gilsin. que cuenta con ciaco 
hijos 


Jo niños: Anos y Dominique, y 11es 
niños. Benoit, Philippe y Lauren=, el más 
joven se express en nombre de todos ellos, 
Laurent Gillsin es el ánico que notomó pane 
en la aventura americano, y aborde con ciera 
perspectiva el rerato que aquí se hace de su 
padre. Para poder medir mejor sus palabras, 
ha contestado por escrito a ciertas pregn 
tas planeadas por Vivian Lecuive dela pú 
gina eb Expressbá. Anat el personaje de 
Ji al y como está desarrallado en Gringos 
Locos. “En la vida real Jj no pensaba as 
no hablaba así, mo se vesta así. no renía ess 


reacciones mi ess lógica. Par ejemplo, vemos 


cómo mi hermano Benoiele pregunta cuán 


los "boches” maró ea la guerra, Lo lógica es 
que en l siguieme viñeta viéramos recilir 
una de esas morumeneales azorsinas de as 
que todavía se acuerda. A mi hermano jamás 
se le huhicra ocurrido pregumtaralgo así por- 
que Jj tampoco se expresaba así. Mi padre 
como se puede comprolur, sin ir más Iejos. 
en la serio Jerry Spring, siempre anepuso su 
humanismo 4 través de sus personajes”. En 


cste semido. Laurent Gilain recuerda que 


“Jijé bien podrís haber sido el primero ca 
utilizar este medio para vebicular an mensaje 


de rolerencia y luchar cons el racismo pri- 


mitivo y estúpido”, Habla también de la fe de 
a padre y sobre su expresión de esta misma 


0 de maniaco que se da de 
ie 
era eu la que erca y eso solo le jacumbe a 


dl con la escena del rezo y el crucifijo 


+. Delemía sin deda cierto mensaje través 
ue Don bosco, Enmanuel, Charles de Fon 
conte. 


o 10 por ello cra un mespilas. Se 
ota que so le conocen. Era más bien de los 
quese aguantan larisa detrás de una colima 
enla iglesia”, Según el mevor de os hijos de 
Joseph Gállain, la verdad acerca deu padre 
reside en aura parte: "Todos los que conocie 


on a Jijé recuerdan su generosidad, su sur 


Jona, uu seriedad y sus pegasadas. El sienta 
resumía su forma de ser cuando decia que e 
la vida había que ser serio pero no tomarse 


jé cra divertido y u veces, 
es cierto, resultaba risible cuando se dejaba 
lesar por el entusiasmo. Era promuor de le 
ba y un tale sia at puede dear cal de 


ón... La religión de lariso 
Si bien es cierta que lus palabras de Law 
seo Gillain expresan el seas de sus her 


unos y hermanas, resulta igualment 
para completar la información facilitado 
al lector, arcojar luz solre esta aventa 
ta americana preguntándole a Benole Gi 
sin. Hijo de artistas, dibajeme y geafista 
Benokt Gsllain disizió durarxe mucho tiempo. 
vna agencia de publicidad en París, En 1948, 
«el masor de los hermanos tenía diezaños. La 
asentura americana sigue siendo el recuerdo 


latas 
ona 


le 


Benoit, ¿cuál es el primer recuerdo que tiene 
de su padre? 
No es un recuerdo conscieme, Tenia tres 


años y Bal 


:a acababa de perder la guerra 


Mi padre había sido movilizado. Era el mejor 
siestas de «a regimiento pero durame el con: 
Micro tan solo ejerció funciones de observa- 
ción, Nunes disparó a ningún soldado ale 


se encuentra con que está vacía. Ni mujer. 18 
hijo. La 


rare y 30 00 habíamos nido a las colune 


vecinos le dicen que se han ido. Ni 


nas de refugiados belgas que huisn a Francia 
Cruzamos toda Francia y nos instalamos en 
Beziers. Mi padre ua conoría nuestro recu 

tido. pero se subió una lei decidido a der 
con nosotros. Cruzá toda Francia endo un 
rodro por Bretaña para dar con su mujer y 
su hijo. Y al final se reunió van nosotros en 


Besicrs. ¡Fue una proeza! Típico de él 


Su padre era una persona fuera de lo común 
en el sentido más estricto del término. 
¿Usted lo veía así? ¿Como un artista? 
Cuando era pequeño no sabía lo que sigui 


Ficaba ser “un asista", Para mí mi pudre era 
un hambre que trabajaba con las manos y que 
'comaba historias. Yo no consideraba que ha= 


er histarictas fuera arte 


FUYOEIA OMEETAADS Erubjar en sus páginas? 


¿A todas horas! Durante toda mi infancia le 


observé dibujar. Tenía permiso para entraren 
se despacha y verle trabajar siempre y cuando 
mo dijera nada. En Waterloo 


privilegia. Eranquin, Morris. Willy mi padre 


trabajaban los cura en la misma habitación 
cuando volvía del colegio. 


Todavía me acuenta del olor a tinta china 


e iba observarles 


¿Qué tipo de educación recibió? 
De fue 


uno podría pensar que la familia 
Giltain Mevaba unavida baltemia, pero lo cierto 


Nuestra mudre cra la típica mujer de artista y 


le confería orden a nuestra vida. Con amor, 


pero de munera ay estricta. Mi padres aparte 
de sus femtasías, era muy estricta con la 
educación. Había que semarse bien a la mesa 


acerca el cubierto a la boca, no al revés, Me 
leve unos huenos azotes en su momemo, 
pero no ero algo violemo sino ura cuestión 
de principios. Mi padre siempre apostó por 
ura educación bastante estricta en cuanto a 
las Sormas pero su actitud ante el mundo era 

Predicaba con el ejemplo. En 
Waterloo. Franquin y Willy Fumatan muchos 


cigarrillos y Morris en pipa. Mis padres no 


fumaban muda, pero mi ps 


se dio cuenta de 
que sentís curiosidad por los cigarrillos. Me 
dijo: "¿Quieres un pitillo? ¡Tama, un pitillo!" 


Lo probé fue má primer y último cigarrillo 


Benoit Gili ex 
End e 
ema 


gy an Jo caterentea la ecu 
Más mugor firmaba m 


propias netas por él 
parque me la pedia. Me coseñó a ina su 


ma. Esuis, mi firma de shora es prórticamente 
igual aa suya. Cuando volimos delos Estados 
Unidos vos instalamos en sur de Francia, en 
cl alo Anuiies. Yo tendr 


le dije mi padre que mo quería segur yendo al 
colegio. y eso quetenía masícula enftancés, eu 
españal.en inglés. Dijo quede acuerdo. Jamás 


volvi sl colegio. Mi padre me lo enseñó todo, 


Su padre, aparte de su reputación de artista, 
también era famoso por er un manitas. 


perfectamente. Cuando viviamos en Water 
loo, ames de darel salio a los Estados Uni 
dose compré un ehaste dal ojércio meri 
10, y sobre ese chasis construyó un caravana 


de acero. Pesoba tonto que se vio obligado 


cumprarse un Chrysler para tirar de els. Le 
acompañé 4 Amberes porque quería comprar 
se una gabarra para colocar la caravana. AL 
Final. ladichoss caravana hizo unos veimue hi 
Tómetros para terminar sus días ea la cuneta 


¿Recuerda el dí en que sus padres le dijeron 
quese iban a Estados Unidos? 


absoluto, Es cierta que en aquella épo- 


am se justifican ls decisiones ante los 
hijos. Más tarde supe que 4 mi padre le pre- 
¿cupabe la posililided de uns tercera guerra 
mundial eme tos bloques aceideutal y sovié 


tico, pero jamás escuché a mis padres hablar 


de elo cuendo eraniho. Par eso, alguno de 
los términos que se emplean en la historic, 
como “escoria comunista” e “cerdos capita 
que eran del todo desconocidas en asa. Can 
silerar Bélgica y Esropa como “rancio pais” 
“viejo mudo degenerado” tampoco era algo 
habitual. En esc seno también me extraña 
macho que mis pares dejuran tras de sí una 
imaginarme mi madre entregando las llaves 
de una casa que no estuviera impecsble, Lu 
so pasa con Franquin y Morris 


¿Qué sabía por aquel entonces de América? 
¡Xada! Crec bajo la ucupación y todo lo que 
Venta de más allá del Arlámico esla probi- 
bido por los alemanes. Mi primer contacto 
«on ls culiura americana fur durante la Kie 
ración. con tados aquellos soldados ameries- 


os que reparsisn chicles estr los niños 


¿Se acuerda del trayecto? 
Cinco lís en barco! Había ma sala de cine em 
la que vi mi primera película american. Varas 
veces, Era Prece por docena cun Clica Webh. 
Recuerde también cuando llegamos a Nueva 
York. fue impresisnamo. El WAyííme la es 
tata dela libertad, las muelles, la mulricud 


¿Tiene otros recuerdos de Nueva York? 
Recuerdo que cn 


hoxel y má pudre abrió un mapa de América y 
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Francisco, Dijo: “Esta es nuestra ruta” 


A bordo del famoso Hudson. 
Mi pad 


+ compró una tienda del ejército, es 
as y el Hudson. Pero al 


eomrario de lo que cuenta la leyenda, no se 


tres de campaña, an 
trataba de an coche con “velocidad de des 
file”. Teniz tres opciones de conducción: 


completamente automático, semi automático 


y conducción normal con embrague. Pero no 


recuerdo cuál eScogió mi padre. Sin duda mo 
optó parla más deportiva, Seguramente se de 


¿Resultaba cómodo cruzar un continente en 
tas condiciones? 

Éramos cuatro niños, mi hermano. mis des 
herm 


5, 10 y cunro adultos. Al parecer 


Franquin mos Mlovahg a mevado cu sus rodi 
llas. Puede ser. Pera el cache era sulicieme- 
mente espacioso ya que podíamos ir ares ea 
los asientos de detamte y tendimos uma ama: 
uisa de puerta 4 puerta para el bebé entre 
los asientos de delome y los de derrás. Fur 
vn viaje comodo, Conserva muy buen recuer 
do de aquel viaje. aparte de las insalaciones 
En el Valle de la 
Muerte tuve una insolación que mos obligó 


detenernos durame varios días en las tien- 


das. ¡Un cuarto de hora ul sol y quince días 
olas tiendas! 


¿Recuerda algo máx de aquella travesía? 


Imágenes nada más, ancladas en 


más pro- 
fundo de mi memoria. Como la primera vez 
que via unindio. Estaba ul borde de la carre 
tcra, e lomos de un caballo y empañado un 


rille Winchester. Llevaba un svmbrero negro 


tado que llevaba sobre la ill, 


¿Nlos paisajes? 
La monotanía del desierto. Una línea recta 


seguida por más líneas rectas. 


El primer retrato de su padre en histo! 

es La Vie exemplaire de Jijó [La vida ejemplar 
de Jijé], de Yves Chaland, Serge Clerc y De- 
nis Sire publicada en la revista mensual Mé- 
tal Hurlant en los años 80, Se menciona la 
epopeya americana en una viñeta y en toto 
humorística y se ve a su padre con un pañue- 
lo anudado en la cabeza. Yann y Schwartz se 
inspiraron en esa imagen... 

Pero no hace en absoluto jesticia ala clegan 
Jamás xi 3 mi par 
dire en cumiscta imerior. Es una prenda que 


cis bohemia de mi padre 
o forma parte de la indumentaria tradicional 
de mi familia. Los tirantes tampoco. 

Lo del pañuelo anudado 4 la cabeza parece 


responder máx bien a la cultura Herg 


inspiración sacada del Cangrejo delas pi 


dleoro. Una Tato del viaje muestra que Joseph 
ll mormtalasente vestido con vaqueros. 6 


sa de Chambray y gorea de béisbol. Algo que 


eee 
Aa ns 


ia legos 


dista bastante de su imagen de paleto con la 


que se le muestra aquí. 


Sin embargo, algunas situaciones del viaje sí 
que están basadas en hechos reales, ¿no? 


La anéedora de la iglesia de negros tuvo la 


car en Luisiana, durante la sueña a Nuera 
York. con lo que vevrrió wn año después de 
este viaje, Érsmos los únicos blancos en ua 


ja de mbr, ¡Páracan da mi nadal 
entrar osurras! Nos miraron de una mane= 
fa sen eeprobatoria que emendinos que 10 
podinaos quedamos: La wndedota del dibujo 
que hizo mi padre para que le emendieran es 
real pera cea para compar apio. Aunque no 


'con conrol en el panel de mando” que ideó 


A A ARA EN An 
del desierto en que casi le ccha agua direc. 
tamente al motor para enfrirlo, pero aquello 
se hacía sobre todo en la montaña, donde el 
motor tenía más tendencia u calentrse. Lo 
dtas Hormigas acurrió una vez, pero lo nor- 
al cra que darmiéramos es moteles en vez 


de enla vienda. También nos alojábimos en 


log cubins, refugios en parques nacional 


rudeados de ciervos, moferas. coyotes y osos. 


La primers parada importante de la familia 
Gillain sucede en México, en Tijuana. 

Llegamos en medir de las celetaciones se 
la fiesta nscional mexicana, ¡Nos recibieron 


Do ls 
EN 


con petardos y cabalgatas! Tijuana padecía 
aquel año una gran sequía, En los suburbios 
sevcian burros muertos conel estómago hin 
tado, Los buitres volaban constantemente 
ex círculos. No se veia otre cosa en el cielo 
de México... ¡Cuando por a Hovió. la hierba 
creció milrgrosamente en cxestión de vetai= 


¿A su padre le asustaba la tormenta? 
Esa 


ba. Y tampoco era mi padre el que escondía 
e, Por ejemplo, cuando 


rá un fojo de pesos mesicanos que había 
escondido en un calccsín en el fondo de un 


E 
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dei Apo 


Si 
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¿Aquella cesa en Tijuana fue la primera de la 
familia Gillsin en ultra mar? 

La casa de Tijuana no cra una hacienda, era una 
casta de tres habitaciones, Una para mis pa 
dlrs otra pera los miños y un seloncho común: 
¿Estaba amueblada? 


Nuestras maletas cruzaron el charco en bar 


eo y luego llegaron en tre hasta California 
que es donde las recogimos. pero sola lleva 
ban ropa, algún trasto y libras. Na teníamos 
muebles, Habíamos vivido siempre en casos 
amuebladas. En Tijuana, en Cuernavaca y en 
Wikun, y más tarde en Cassis y en Antibes 
las casas siempre estaban amuebladas. Me 
resultaba muy normal alquilar una casa co 


muebles. Lo raro craw las casas sán muebles. 


Esa era la casa a la que Franquin y Morris 
iban a visiterles. 
No recuerdo que Franquin y Maris vivieran 
«on nosotros, pero si que nas visitaban, eso. 
es cierto. Tampoco vivian en una cabaña des 
vencijada y se tapañian con periódicos. Eso 
hubiera sido lo opuesto a la farma de ser de 
Anuie y Joseph les hubieran cc- 


mi famili 


Frimenio y Manricé1e 


alejaron durante unos días en el taller de se- 


rigrafía del propietario, contiguo a la casa, 
pero no tenia en absolma ese aspecto tan 
eochambraso. Instaluron dos de los estres de 


campaña que mi pudre compró para el viaje 


Tenían fama de salir de fiesta. 
Lo llamaban “corrida”, En Belgnes, la cer- 
veza preferida de Franquin era la Stella, y la 
pedía de dos en dos, En Néxico na se exbo- 
rruchuban con pulque, que es una bebida con 
poca graduación. más a menos como una cer- 


Franquin solía decir que iba en ese viaje are- 
molque, como Un vegotal. ¿Le deba » usted 
esa impresión? 

En absolbxa. Al contrario, André cra una per 


vn lado de estudisnte entusiasta. Le encanta. 
ba ver y hacer cosas nuevas. Más tarde lei que 
yrisó pit mamences dé depresión e au da, 
pero el Franquin que yo recuerdo no era así 


Durante aquel viaje jamás le vi deprimido a 


Era Maurice al que vela máx bien así, Talvez 


o melancól 


co, pero sí soñador. Tedo el siem 
po. Maurice cra reservado y educado. Parecía 

e ceraha siempre en la luna. Hay una foso de 
éLal borde de un río con Dominique que está 
Jugando en cl agua. Está sentado, como usen 
te. seg claro que tenía la cabeza en wnra pare 
te. Era un distraído. Hay uns anéclora que ya 


anita 
pr 


Beny Po 
Beni 


forma porte de la historia Familise. Ocurrió em 
Waterlos, Una meñans. Maurice se levanta, si 
gue dor 


aa. pero n vez de meterlaen el timero la mete 


ido, se frigo a su mesa, coge la pla 


en lo cazolera de la pipa. Ets así, muy distraído 
Aunque hay que decir que por las 


ban todos un pace distaidos, Eran muy jóxeres 


Ramas esta 


y salian bastan de festa por Brusclas y culos 


¿Eran una pandilla animada? 

En Waterloo siempre comísmos juntos. En 
padres. André, Maurice, Willy y la asistema, 
Grorgene. Nos reiamos un momión. Cuan- 


quin, Morcia y Will val 


sesiones de dibujo en Bruselas en tranvía, 
<< invertaban historias jura no aburrirse y 
despues mos la cuncabon. Se inventaron los 
sozarks, que eran unos elos que fotaban los 


cojinetes de los araavias para que axanzaran 


¿Cómo percibía esos tres jóvenes en su en- 
torno familiar? 
Willy cra como un hermno mayor para mí 


Me crié con él, André era como an tio, Es- 
caba tam integrado cn la fomilis como Wily 
Mouriceera amigo de la Familia. 


¿0 sea que Franquin era el tío André? 
Simplemente André, En casa todos ms ll 
mábamos por nuestro nombre. A mí madre y 


e y Joseph. Rara 


£ mi padre les Mlamaba 


¿Morris estaba menos integrado? 
Lo que comento de Maurice son mis impre 
siones del viaje. Las niños x0s sentimos más 
cercanas a André que a Maurice, Ande jugab 
con los niños, Mawice mo. Pera me consta que 
era un tipo diserido. Cusndo hablaba con mis 
padres se ataba que les teni cariño, En Msi 
+», en Cuernavaca, nos contá como salvia bo 
riacho de un bar, e particran la cara $ terminó 
dx comisaria en mangas de camisa, Nos parecia 
uy gracioso porque lo comba como si sí lo 
fuera. De tocan formas, en Més 


skuaciones realmente dramáticas, Ni siquiera 


exando (alaba dinero porque los giros no lle 


¿ibamos cuenta de eso. 


¿Sómo era la vida en el colegio para unos ni 
ños expatriados belgas en México? 


tamos a clase ca hus y solvíamos en bus. No 


nestra elas y Tuera del colegio no quedába 


mos con nadie. Aprendí español muy rápido, 


casi sin darme cuenta 


Pere era 


Espe Ai 
ma 


eS 


N 


Fue osa de un mes des. Tamps tenía más re 


edo. Tados los demás niños eran mesi 


las clases se daban en español, Nuestras padres 
1o hablaban peor que nesonros, ero se lasspaña= 
han. Llegó un momento co el que en case habi 


Bom una mezcla de francés, español e inglés 


Después de Tijuana, la familia Glain se ins- 
tala en Cuernavaca, 


Para osorros. los niños, Cuertavaca e 


vio famástico. Teníamos uns casa con ws Jardí 
y un huerto esormes. le acuerdo dela estación 
de Mluvia. A las seis de la tarde, llueve, y 10- 
dos los bichos se meren en ass para escapar de. 
la lluvia. Me acuerdo delos ciempiés gigantes. 
Desde nuestro cuarto se veja el Popocatepetl y 
+ Insccihusl las dos montadas más bonitas de. 


rance cuyas orillas estaban llenas de hitres. 


atraídos por los perros muertos y demás cade 


¿Se quedaron mucho tiempo? 
nos en año escolar. Nunca olridaré el saludo 
a la bandera de todas las mañanas acompaña 
¿o por el himno nacional. 


EN SrImgos Encos 50 ve 4 $U pudre: 
en Tijsar 


No recuerdo el episodio del desnudo que 


exocan Yann y Selman, Jam 


via má padre 
pinar por la noche y 20 sé a qué cusdro es- 
rán haciendo refere 


xo que hizo bastantes acuarelas y pinturas ca 
Vijuana y Ensenada, Baja California es un 
sio mar bonito, 


¿Era la pintura la faceta oculta de Jijé? 
Cuando hacia cuadros e ponís de un humor 


de pinisha. Joscph na era el mismo. 


de perros, al revés que cuado hacía hocctos. 
lo que parecia disfrucar. Cuando olíamos 
trementina en casa. nos escondiamos.. In- 
luso cuando pintaba fuera de casa. Recuer= 


tiza en torno suso. Dijos “Si alguien cruza 
Se pania un 
o. Pero sulo con la pintura, a es 


cultura le reljaba. En cambio, los cundros 
los pintaba súper rápilo. Podía hacer dos en 
na tarde. Pero cra el nica nomemo en et 
¿que estaha de malas pelgas. Era el único mo. 
menta en que se podía decir que se compor- 
taba como un: 
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“LO QUE HACEMOS EN LA VIDA TIENE SU ECO EN LA ETERNIDAD” 


EN MEMORIA DE AGAMOTTO, ROMANINOF, SOLYMOS, 
BEREKIN, JABATOS, LOUIS WU, SEPELLINGO, NETELLO. 
JULIAN93 1, MJA1S6, DARRAKIS, QUECO RUNNER Y DE TODOS 
AQUELIOS QUE NOS PRECEDIERON EN EL ÚLTIMO VIAJE 
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